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eurocylinder systems AG 
Auenstrasse 21, D-99510 Apolda 
Tel:  +49 (0) 3644 621 - 0 
Fax: +49 (0) 3644 621 - 203  

Vorstand: 
Michael Dathe 
Vorsitzender des Aufsichtsrates: 
Daniel Spannagel 

Sitz Apolda 
Amtsgericht Jena: HRB 501 803 
UST-Id-Nr.: DE150089541 
St.-Nr.: 162/100/00856 

UniCredit Bank AG 
BLZ 820 200 87, Kto. 404 24 25 
SWIFT-BIC: HYVEDEMM098 
IBAN: DE04 8202 0087 0004 0424 25 

Deutsche Bank AG                                        Landesbank Baden-Württemberg 
BLZ 820 700 00, Kto. 399 400 100          BLZ 600 501 01 
SWIFT-BIC: DEUTDE8E                              SWIFT-BIC: SOLADEST600 
IBAN: DE25 8207 0000 0399 4001 00    IBAN: DE39 6005 0101 0004 6603 98 

 

Konformitätserklärung 
 

Conformity declaration / Déclaration de conformité / Dichiarazione di conformità 
 

Folgende Stahlflaschen wurden in Übereinstimmung mit der 
Richtlinie 2010/35/EU hergestellt. 

 

The following steel cylinders were manufactured acc. directive 2010/35/EU. 
Les bouteilles en acier suivantes ont été fabriquées en conformité avec la directive 

2010/35/UE. Le bombole sono state prodotte secondo la direttiva 2010/35/UE. 
 
 
Auftragsnummer:      23/57734/2 
Order no / M. de commande / Ordine no: 

Kunde:       Rév Gas Industries Ltd. 
Customer / Cliente / Client:      

Stückzahl:       200 
Quantity / Quantité / Quantità: 

Fassungsraum:      10 l 
Volume / Volume / Volume: 

Prüfdruck:       300 bar 
Test pressure / Pression d’épreuve / Pressione Prova: 

Herstellernummern:           MTO013-MTO189, MTP001-MTP025  
Manufacturer’s no. / No. di série / Numero de serie:  (excl.MTO099, MTO111) 

Kundennummern:      - 
Customer no / No. di cliente / Numero client:    

Vorschrift:       EN ISO 9809 - 1 : 2010 
Rule / Règlementation / Regola: 

Zulassungsnummer:     0090/EN49/12 
Approval no / Numéro de agrément / Approvazione no: 

Konformitätszeichen:     π 
Conformity mark / No de conformité / Conformità no: 

Kennnummer:      0090 
Reference no / Numéro d'identification / Riferimento no: 

 
Apolda, 10.01.2023 

 
i.A./pp. Förtsch 
(ecs AG) 
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Die Kennzeichnung mit P15Y durch die eurocylinder systems AG erfolgt im Auftrag nach den Vorgaben des Kunden. Die eurocylinder 

systems AG überprüft nicht, ob die rechtlichen Voraussetzungen für eine Kennzeichnung P15Y vorliegen. Es ist die ausschließliche 

Pflicht des Kunden und allen folgenden Eigentümern zu überprüfen, dass die einschlägigen Vorschriften der ADR/RID P200 eingehalten 

werden. Die eurocylinder systems AG ist nicht verantwortlich sicherzustellen, ob der Kunde und alle folgenden Eigentümer zu einer 

Kennzeichnung mit P15Y autorisiert sind oder ob die Voraussetzungen für die Kennzeichnung P15Y vorliegen. 

The labeling with P15Y by eurocylinder systems AG is carried out in the order according to the customer's specifications. Eurocylinder 

systems AG does not check whether the legal requirements for a P15Y label are met. It is the sole responsibility of the customer and any 

subsequent owners to check that the relevant provisions of ADR/RID P200 are complied with. Eurocylinder systems AG is not responsible 

for ensuring whether the customer and all subsequent owners are authorized to label with P15Y or whether the requirements for labeling 

P15Y are met. 

Le marquage avec P15Y par eurocylinder systems AG est effectué à la commande selon les spécifications du client. eurocylinder 

systems AG ne vérifie pas si les exigences légales pour une étiquette P15Y sont remplies. Il est de la seule responsabilité du client et des 

éventuels propriétaires ultérieurs de vérifier que les dispositions pertinentes de l'ADR/RID P200 sont respectées. eurocylinder systems 

AG n'est pas responsable de s'assurer que le client et tous les propriétaires ultérieurs sont autorisés à étiqueter avec P15Y ou si les 

exigences d'étiquetage P15Y sont remplies. 

La marcatura con P15Y da parte di eurocylinder systems AG viene effettuata per conto del cliente secondo le specifiche del cliente. 

Eurocylinder systems AG non verifica se i requisiti legali per una marcatura P15Y sono soddisfatti. È dovere esclusivo del cliente e di tutti 

i successivi proprietari verificare che siano rispettate le disposizioni pertinenti dell'ADR/RID P200. Eurocylinder systems AG non è 

responsabile di garantire se il cliente e tutti i successivi proprietari sono autorizzati a etichettare P15Y o se i requisiti per la marcatura 

P15Y sono soddisfatti. 
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